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PADOMES DIREKTĪVA 92/94/EEK 

(1992. gada 9. novembris), 

ar ko groza Direktīvu 75/273/EEK par Kopienas sarakstu, kurā uzskaitīti lauksaimniecībai mazāk labvēlīgi apgabali Direktīvas 75/268/EEK nozīmē (Itālija)

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1975. gada 28. aprīļa Direktīvu Nr. 75/268/EEK par lauksaimniecību kalnos, kā arī dažos mazāk labvēlīgos apgabalos
, un jo īpaši tās 2. panta 2. punktu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu
,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu
,
tā kā ar Direktīvu 75/273/EEK
 ir noteikti Itālijas apgabali, kas iekļauti Kopienas sarakstā, kurā uzskaitīti mazāk labvēlīgi apgabali Direktīvas 75/268/EEK 3. panta 3., 4. un 5. punkta nozīmē; 

tā kā Itālijas valdība, ievērojot Direktīvas 75/268/EEK 2. panta 2. punktu, ir lūgusi grozīt Direktīvas 75/273/EEK pielikumā esošo Kopienas apgabalu sarakstu; 

tā kā sarakstā iekļaujamie jaunie apgabali atbilst kritērijiem un skaitļiem, ko piemēro saskaņā ar Direktīvu 75/273/EEK, lai noteiktu apgabalus Direktīvas 75/268/EEK 3. panta 4. punkta nozīmē; 

tā kā Itālijas valdības lūgtie grozījumi skar 0,6 % no lauksaimniecībā izmantojamās zemes Itālijā; tā kā šā lūguma rezultātā to secīgo papildinājumu kopējais apjoms, ko Itālijas valdība iesniegusi kopš jaunāko grozījumu veikšanas Direktīvā 75/273/EEK, pārsniedz 1,5 % no lauksaimniecībā izmantojamās zemes Itālijā,
IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU. 

1. pants
Direktīvas 75/273/EEK pielikumā esošo sarakstu, kurā uzskaitīti mazāk labvēlīgie Itālijas apgabali, papildina, iekļaujot šīs direktīvas pielikumā minētos apgabalus. 

2. pants
Šī direktīva ir adresēta Itālijas Republikai. 

Briselē, 1992. gada 9. novembrī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
D. HĒRDS [D. HURD]

PIELIKUMS
BAZILIKATAS [BASILICATA] REĢIONS
MATERAS [MATERA] PROVINCE

Komūna

1
Ferrandina

2
Grassano

3
Grottole

4
Irsina

5
Matera

6
Miglionico

7
Pomarico

8
Salandra
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